
Confidentiel 

9 f év r i e r  1970 

ACCORD INSTITUANT 

ENTRE LES BANQUES CENTRALES DES ETATS MEMBRES DE LA 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EXJROPEENNE 

UN SYSTEME DE SOUTIEN MONETAIRE A COURT TERME 

LES BANQUES CENTRALES DES ETATS MEMBRES DE LA COMMLJNAUTE ECONOMIQUE 

EUROPEENNE, 

Vu l e  Mémorandum de l a  Commission au Conseil sur  l a  coordination des 

pol i t iques économiques e t  l a  coopération monétaire au sein de l a  Communauté; 

Vu l a  l e t t r e  du Président du Comité des Gouverneurs au Président de 

l a  Commission du 10 j u i l l e t  1969, portant avis  du Comité sur  l e  Mémorandum 

susment ionné ; 

Vu l a  Décision du Conseil du 17 j u i l l e t  1969 re la t ive  à l a  coordina- 

t i on  des polit iques économiques à court terme des Eta t s  membres; 

Vu l a  procédure re la t ive  à l a  coordination des pol i t iques économiques 

à moyen terme 

SONT CONVENlTES DES DISPOSITIONS QUI SUIVENT. 

ARTICLE 1: Ins t i tu t ion  du systéme 

1. Les .banques centrales des Eta t s  membres de l a  C.E.E. , constatant 

l e  resserrement de l a  so l ida r i t é  entre leurs  p a p ,  ins t i tuent  en t re  e l l e s  

un systéme de soutien monétaire à court terme auquel e l l e s  pourront recourir  

par pr ior i té .  

2. La mise en oeuvre de ce syst&me e s t  étroitement l i é e  au mécanisme 

permanent de consultation e t  de coordination in s t i t ué  en matiére de polit ique 

économique entre  l e s  Etats  membres de l a  Communauté, 

3. Les poss ib i l i t és  of fe r tes  par d 'autres mécanismes d'aide interna- 

tionaux seront pr ises  en considération lo r s  du recours au systéme. 

4. Les modalités de fonctionnement du système sont déterminées par 

l e  présent Accord. 

Les décisions requises pour sa  mise en oeuvre .sont pr i ses  d'un com- 

mun accord par l e s  Gouverneurs des banques centrales par t ic ipantes  réunis au 



s e in  du Comité des Gouverneurs des banques centra les  des E t a t s  membres de la 

Communauté Economique Européenne, dénommés ci-après " l e s  Gouverneurs". Leur 

présidence e s t  assurée par  l e  Président  du Comité des Gouverneurs des banques 

centra les  des E ta t  s membres de l a  Communauté Economique Européenne, désigné 

ci-après sous l e  nom de " l e  Président". Le représentant  de l a  Commission au 

se in  de ce Comité e s t  dénommé ci-apr&s " le  représentant  de l a  Commission". 

5. Pour l ' app l i c a t i on  du présent Accord, l e s  Gouverneurs font  appel 

à un Agent e t  l u i  confient l e s  tâches qu' i ls  déterminent, suivant des arran- 

gements à conclure avec l u i .  

ARTICLE II: Quotes-parts e t  ral longes 

1. Il e s t  assigné à chaque banque cen t ra le  pa r t i c ipan te  une quote- 

pa r t  dont l e  montant e s t  f i xé  dans l'Annexe 1 au présent  Accord. 

2. Les quotes-parts déterminent, d'une pa r t ,  l e  montant du soutien 

dont chaque. banque cen t ra le  peut bénéf ic ie r  e t ,  d' au t re  pa r t ,  l e  montant du 

soutien dont e l l e  consent à assure r  l e  financement, dans l e s  conditions f ixées  

pa r  l e  présent  Accord. 

3. Les Gouverneurs peuvent modifier l e s  quotes-parts. Tous l e s  cinq 

ans, i ls  examinent l 'oppor tuni té  de l e s  réviser .  Ils peuvent, tou te fo i s ,  

procéder à ce t  examen avant l ' exp i ra t ion  de ce délai .  

4. Dans l e s  cas p a r t i c u l i e r s  où l e s  circonstances l e  ' j u s t i f i e n t ,  

l e s  Gouverneurs peuvent décider,  pa r  dérogation au paragraphe 2, pour l e  

montant, pour la  durée e t  aux conditions qu' i ls  déterminent 

a )  s o i t  d'augmenter au-delà de sa quote-part l e  montant 

du soutien dont une banque cen t ra le  peut bénéf ic ie r  

("rallonge 

b) s o i t  d'augmenter au-delà de sa quote-part l e  montant 

du soutien dont une banque cen t ra le  consent à assurer  

l e  financement ("rallonge c réd i t  r ice") .  

Le t o t a l  des ral longes c r éd i t r i c e s ,  de même que l e  t o t a l  -des ral longes 

déb i t r i ces  a i n s i  accordées pourra a t t e indre ,  au maximum, l e  montant de 1' en- 

semble des quotes-parts. 

Pour l ' apprécia t ion des circonstances j u s t i f i a n t  1' oc t ro i  de ra l -  

longes, l e s  Gouverneurs prendront notamment en considération l ' évo lu t ion  de 



l a  balance des paiements e t  l ' é t a t  des réserves de change de l l E t a t  membre 

auquel chaque banque centra le  in téressée  appar t ient ,  de même que l e s  au t res  

f a c i l i t é s  dont i ls  disposent en ver tu  d 'autres  arrangements internationaux, 

ARTICLE III: Demande de soutien 

1, L a  banque centra le  par t i c ipan te  dés i rant  u t i l i s e r  l e  soutien 

monétaire prévu au présent Accord informe l e  Président de la survenance 

d'un besoin de financement à court terme consécutif à un d é f i c i t  temporaire 

de l a  balance des paiements fi à des d i f f i c u l t ê s  accidente l les  ou à des di- 

vergences conjoncturelles e t  s e  présentant nonobstant l a  coordination des 

pol i t iques  économiques, E l l e  l u i  n o t i f i e  l e  montant du soutien s o l l i c i t é  

en l u i  fa i san t  pa r t  des au t res  sources de financement auxquelles e l l e  s e  

propose éventuellement de recour i r  pour résoudre l e s  d i f f i c u l t é s  rencontrées. ' 

2, Aucune demande de soutien ne s e r a  in t rodui te  par  une banque cen- 

t r a l e  endettée vis-à-vis du systkme par  s u i t e  de la  non-exécution de ses  obli- 

gations de remboursement, 

Sauf décision contra i re  des Gouverneurs, une demande de soutien ne 

se ra  pas p r i se  en considération dans l e  cas v i sé  à l ' a r t i c l e  V I ,  paragraphe 3.. 

ARTICLE IV: Octroi e t  financement du soutien 

1, Le Président informe l e s  banques centra les  par t  ic jpantes  e t  l e  

représentant de l a  Commission de toute  demande de soutien in t rodui te  con- 

formément 'à l ' a r t i c l e  III, 

Le Président convoque une réunion des Gouverneurs à son i n i t i a t i v e  

ou lorsqulune banque centra le  en exprime l e  dés i r ,  

2, Le soutien monétaire e s t  financé par chaque banque centra le  par- 

t i c ipan te ,  au t re  que l a  banque centra le  bénéf ic ia i re ,  dans l a  proportion e t  

- dans l a  l imi te  de sa quote-part, 

3. Les Gouverneurs peuvent décider de r é p a r t i r  l a  charge du finan- 

cement dans une proportion di f férente  des quotes-parts; dans ce cas, l e s  

contribut ions déterminées en appl icat ion du paragraphe 2 d i  présent a r t i c l e  

font l ' ob j e t  de refinancements appropriés entre  l e s  banques centra les  par t i -  

cipant au financement, sauf s i  l e s  Gouverneurs en dé cident autrement , 



4. Toute banque centrale qui, au cours des consultations consécutives 

à une demande de soutien, informe l e  Président que son pays éprouve des d i f f i -  

cul tés  de balance des paiements et/ou une diminution préoccupante de ses ré- 

serves de change, e s t  en droi t  d 'obtenir  auprès des autres banques centrales 

participantes e t  en principe au prorata de leurs  quotes-parts l e  refinancement, 

p a r t i e l  ou t o t a l ,  de sa  contribution au financement du soutien. 

5. Lorsque l e  soutien monétaire demandé ne peut ê t r e  financé à l ' i n -  

t é r i eu r  des quo tes-part s, l e s  Gouverneurs peuvent décider, dans l a  mesure 

qu' i l s  jugent l a  plus appropriée, e t  tout en tenant compte des poss ib i l i t és  

de recours à d'autres systèmes internat ionaux d'aide, de f i x e r  une ou plu- 

s ieurs  rallonges crédi t r ices ,  conformément aux disposit ions de l ' a r t i c l e  II 

du présent Accord ou, à défaut, de réduire, dans l a  mesure nécessaire, l e  

montant du soutien so l l i c i t é .  

6. AprQs consultation des banques centrales participantes,  l e  Prési- 

dent informe l e s  banques centrales e t  l e  représentant de l a  Commission de 

l ' o c t r o i  du soutien, du montant de ce soutien, de sa  répar t i t ion  e t  des dé- 

l a i s  de mise à disposit ion des fonds. 

ARTICLE V: Mobilisation de l a  créance 

Toute banque centrale crédi t r ice  dans l e  cadre du présent Accord e t  

dont 1 'Etat  membre viendrait  à éprouver des d i f f i cu l t é s  de balance des paie- 

ments et/ou à subir  une diminution soudaine de ses réserves de change pourra 

s o l l i c i t e r  auprès des Gouverneurs l e  remboursement anticipé ou l e  t ransfer t  

de sa  créance. Les Gouverneurs prendront à cet e f f e t  l e s  disposit ions qu ' i l s  

jugeront u t i l e .  

ARTICLE V I :  Technique des opérations 

1. La banque centrale bénéficiaire reçoi t  de ses  partenaires, direc- 

tement ou par l ' intermédiaire de l'Agent, des f a c i l i t é s  sous forme de swaps, 

de dépôts, ou sous toute autre forme convenue entre l e s  parties.  

L'Agent pourra avancer, pour l e  compte des banques centrales par t ic i -  

pantes qui l u i  en feront l a  demande, tout  ou par t ie  des contributions à l eur  

charge . 



2. A défaut d ' u t i l i s a t ion  dans un dé la i  d'un mois, l e s  f a c i l i t é s  

mises à disposit ion en application du présent a r t i c l e  seront annulées. 

L 'u t i l i sa t ion  aura une durée de 3 mois e t  sera  renouvelable une f o i s  pour 

une durée de 3 mois à l a  demande de la banque centrale bénéficiaire. 

3. L a  banque centrale bénéficiaire s 'abstiendra de s o l l i c i t e r  une 

nouvelle f o i s  l e  soutien monétaire pendant un délai  équivalent à la  durée 

d 'u t i l i s a t ion  du soutien précédent. 

4. Les f a c i l i t é s  de soutien sont l i be l l ées  dans l a  monnaie qui e s t  

effectivement l iv rée  par l a  banque centrale. qui l e s  consent, monnaie qui 

peut ê t r e  s a  monnaie nationale ou tout autre moyen de paiement convenu avec 

l a  banque centrale bénéficiaire. 

5. Le coilt des f a c i l i t é s  de soutien pour l a  banque centrale débi t r ice  

sera  é t ab l i  dtapr&s l e s  régles fixées par l e s  Gouverneurs. 
1 

6. Les Gouverneurs prendront l e s  disposit ions qu ' i l s  jugeront u t i l e  

en vue dluniformiser, autant que possible, leo conditions régissant l e s  opé- 

ra t ions de soutien. 

7. Les modalités de chaque opération de soutien sont no t i f iées  à '  

1 'Agent. 

ARTICLE V I I :  Coordination des polit iques économiques 

1. Les banques centrales participantes prennent note de ce que l1 oo- 

t r o i  du soutien monétaire déclenche l a  procédure de consultation spéciale 

prévue par l a  ~ é c i s i o n  du Conseil des Communautés Ehropéennes, du 26 janvier 

1970, procédure dont la mise en oeuvre f a i t  par t ie  intégrante du syst&me de 

soutien monétaire à court terme. 

2. Les Gouverneurs sont régulièrement informés du déroulement des 

procédures communautaires en matière de coordinat ion des polit iques écono- 

miques à court e t  à moyen terme. 

ARTICLE V I I I :  Durée - 
Le présent Accord aura une durée de 5 ans. Il sera  prorogé de 5 ans 

en 5 ans par t a c i t e  reconduction, sauf dénonciation s igni f iée  6 mois à llavance. 



ARTICLE I X :  Liquidation 

En cas de l iquidat ion du syst&me de soutien, l e  présent Accord de- 

meurera en vigueur en ce qui concerne l e  remboursement des c réd i t s  octroyés 

conformément à 1 ' a r t i c l e  IV. 



Q U O T E S  - P A R T S  

1. Montants* 

............ Deutsche Bundesbank DM 1.098 millions 

... Banque Nationale de Belgique F'B 5.000 millions 

............... Banque de France FF 1.666 millions 

Banca d ' I t a l i a  ~~~~~.~~~~~~~~~~~ L I T  125.000 ,millions 

Nederlandsche Bank ............. FL 362 millions 

2. Ajustement en cas de modification de par i té  

Afin de maintenir la par t ic ipat ion re la t ive  de chaque banque cen- 

t r a l e  au systéme à son niveau antér ieur  à toute modification, par un pays 

membre, de l a  par i té  de s a  monnaie déclarée au Fonds Monétaire International,  

l a  quote-part de l a  banque centrale intéressée,  exprimée dans ce t te  monnaie, 

sera  automatiquement a justée dans l a  proport ion de chaque modification de 

par i té  intervenant aprés l a  mise en vigueur du système. 

En cas de modification par tous l e s  pays membres des par i tés  de 

leurs  monnaies déclarées au F.M. 1. , l e s  Gouverneurs décident des ajustements 

de quotes-parts à effectuer. 

* Les montants ci-dessus correspondent à l a  répar t i t ion suivante. Leur 
contre-valeur, en millions de dol lars ,  aux par i tés  actuel les ,  e s t  in- 
diquée entre parenthèses. 

Deutsche Bundesbank ................ 3% ($300) ....... Banque Nationale de Belgique 1% ($i00) ................... Banque de France 3 ($300) 
Banca d ' I t a l i a  ...................... 2% ($200) ................. Nederlandsche Bank 1% ($100) 




